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KOHIENITYAJIBHI META®OPH Y CPEPI AHITIOMOBHOI BIMCHKOBOI TEKCUKH

Cmammsi npucesiuena 00CiONCeHHIO AHIOMOBHUX BIICbKOBUX KOHYENMYALbHUX Memapop, UEUeHHIO Odicepell KOH-
yenmyanizayii i CeMaHMUYHUX 0COOIUBOCMEN MOGHUX Peanizayiil memagop.
Knrouoei cnosa: siiicokosa niomosa, memagopa, Konyenm.

Cmamobs nocesujeHa UCCEO0BAHUIO AHSNIOAZbIYHBIX B0CHHbLIX KOHYenmydalbHblxX Mema(})op, U3YHYEeHUIO UCMOYHUKOB
KOHYyenmyaiuzayuu u CemManmu4ecKux 0cobennHocmell 136IK06bIX peaﬂuaaumi Memagbop.
Knioueewie cnosa: soennuiii nOd’b}BblK, Memaqbopa, KOHYyenm.

The article is devoted to the study of English military conceptual metaphors, their sources and semantic peculiarities
of their language realizations.
Key words: military lexicon, metaphor, concept.

BiiicpkoBa miMOBa, MiAKOPSIIOUNCH 3aKOHAM €BOJTIOIHHOTO PO3BUTKY, aKTHBHO TIOMIOBHIOE CBil CIOBHUKOBHH CKIIa]
HIJISIXOM CEMaHTHUYHOI JiepuBallii, B polLieci sikoi Biq0yBalOThCS 3MIHM 3HAUEHHSI BUXIJHUX JISKCUYHUX OJWHHIG. [Ipo-
BiJJHY POJIb B CEMaHTHYHHX 3MiHaX BiJ{irpae MexaHi3M MeTa)OpHKH.

Meradopa po3risiiaeTses sk 3acid HoMiHarlii, BepOalti3oBaHnii criocio MUCIIEHHS 1 CIIOCIO CTBOPEHHS MOBHOT KAPTHHH CBi-
Ty. Y I0CIIDKeHHAX MeTadopH3alii BHOKPEMITIOIOTHCS pi3HI KoHLerii. [Ipore, ycima JHTBiCTaMM Bi3HAYAETHCS TOH (aKT,
10 B OCHOBI METa(hOpPUIHOTO TIePEHECEHHS 3HAXOIUTHCS CXOXKICTh eKCTPATIHTBICTUIHIX MOHSATH TIPO 00’ €KTH TiHICHOCTI.

VY KOTHITHBHOMY acmHekTi MeTadopa po3TsAIaeThes SIK BUKOPUCTAHHS 3HAKY OJIHi€] KOHIENTYalnbHOI chepr Ha To-
3HaveHHs KomroHeHTa iHmoi. [[x. Jlakodd Bkazye Ha Te, 1110 MeTadopa 3a CBOEIO IPUPOJIOO € HE YUCTO MOBHHM, a KOH-
LENTyaTbHUM SBUIIEM, OCKUIBKH BOHA TICHO TIOB’s3aHa 3 KYJbTYPHO CIEU(DIYHUMHI MOJIEIISIMH 1 CEHCOPHO-MOTOPHHUM
IIPOCTOPOM 1 TIPOCTOPOBHUM JIOCBiIOM o uHU [2]. Metadopu QyHKIIOHYIOTh SIK KOTHITHBHI MTPOIIECH, 3aBJASKU SIKHM
JIFO/IMHA TTOTJINOIIIOE CBOE YSIBIICHHS TIPO CBIiT. BOHa MpOHM3Y€ Bee Hallle 1I0JCHHE JKUTTS 1 BUSIBIISIETHCS HE TIJIBKH B MOBI,
ane ¥ B MmucieHHi Ta 1ii. [IoHATTeBa cucTeMa, y MeXax SKOi TyMae i JTi€ JII0IHA, € MeTaOPUIHOIO 33 CBOEIO CYTHICTIO
[2]. AxT MeTaoprUIHOT TBOPUOCTI JISKUTH B OCHOBI (hOpPMyBaHHS HOBHX 3HAUCHB CIIIB, PO3BUTKY CHCTEM TEPMiHOIOTi{
Ta eMOIIHO-EKCIIPECUBHOT JICKCHUKH.

Merta cTaTTi noJsirac y BUBYEHHI aHTJIIOMOBHHX MeTadop, 10 BHCTYNAlOTh 3ac000M 00’ekTuBanii koHuenty «Bl-
VHA». B 3aBIaHHSI TOCTi/IZKeHHS BXOIUT BUSBJICHHS JUKEPE/ KOHIENTYaTbHIX MeTadop i aHaTIi3 IeKCHKO-CeMaHTH-
HUX 0COONHMBOCTEH iX MOBHHX peanizariif. 00’ €KTOM T0CTiIKeHHS € BiiiCHKOBI JICKCHYHI Ta (hpa3eoIoTivHi OUHHMIII,
moOymoBaHi Ha ocHOBI MeTadopu. IlpeameT ananizy — ceMaHTHYHI TIpoIiecH y cepi aHTIIOMOBHOI BiFiCBKOBOT JICKCHKH.
JlocipKeHHsT TPOBOAMTHCS Ha MaTepialii aHMIOMOBHUX BiICHKOBHX TEPMIHIB 1 CIIEHTI3MIB [5; 7].

BiitHa, opraHi3oBaHa 030poeHa 0OpoThOa, MK Aep)kKaBaMH, HaIisIMH (HApOJaMH), COLIAJIBHUMH TpyHaMUd €
HEBIJI’EMHOIO CKJIAJIOBOIO iCTOpIT JtoicTBa. PO3yMiHHS BiliHH SIK OTHOTO 3 (DEHOMEHIB OYTTs 3aJI€)KUTh BiJl COPHUHHATTS
JIIO/IMHOIO JIIHCHOCTI, 3MiH ii CBITOINISAHUX YSIBJICHb B XOJli ICTOPHYHOTO PO3BUTKY. BiiiHa MOXXe OTOTOXXHIOBAaTHCH 3
aOCOJIFOTHUM 3JI0M, PO3TIISATUCh SIK JTyXOBHA 1 CBSIIIIEHHA CIIpaBa a0o K HEMUHYYICTb.

VY BilfiCEKOBIH TiIMOBI BUOKPEMITIOIOTECS MeTahOpH, OB’ s13aHi 3 PI3HUMH COIiaTbHO-CUMBOJIIYHUMH BUMIipPaMH JIHC-
Kypcy BiitHu. Born cTBOpIofoTs MeTadopudHi 00pas3u BiffHH 1 pealiif, MoB’A3aHNX 3 HEI0, 00’ eKTHBYIOUH KOHIIeNT «BI-
MHA» (Mamonoxk 1).

CONTEST
(conflict;
competition;
struggle)

SPORT
(an athletic activity
requiring physical
prowess of a
competitive nature)

CONFLICT
(collision; battle;
fight; struggle;
clash)

CONTENTION

(struggling; strife;

competition;
contest)

THEATRE,
SHOW
(a place of action;
field of ions /
event; affair)

WAR
(conflict; hostility;
contest; i
struggle)

ADVENTURE
(bold, risky
undertaking;
danger; risk;

hazardous action )

DEATH,
TLLNESS
(extinction;
destruction;
bloodshed;
murder)

HUNTING
(pursuit with
force, hostility)

Maumionok 1. Meradopu, mo 06’ekTuBy0Th Konnent « BIMTHA»
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[1ig KOHIENTOM PO3YMIETHCS «IMCKPETHE MEHTAIBHE YTBOPEHHS, 110 € 0a30BOI0 OJIMHMIICIO PO3YMOBOTO KOy JIFOJIMHH,
Ma€ BiTHOCHO BIIOPSIIKOBaHY BHYTPIIIHIO CTPYKTYPY, € PE3yJIbTaTOM ITi3HABaJIbHOT (KOTHITUBHOT) JTIsUTBHOCTI 0COOM 1 cyc-
MUILCTBA 1 HECE KOMIUICKCHY, CHIMKIIONEANYHY 1H(OpMALIito PO mpeaMeT ado SBHILIE, 10 BiIOUBAETHCS, PO IHTEPIIPETALIIIO
i€l iHpopmarii CyCriIbHOIO CBIZIOMICTIO 1 BIIHOIIEHHSI CYCHIJIBHOT CBIJJOMOCTI /10 ILOTO sIBUIIA abo rpenmety» [4, 34].

Howminatusse none kourenty «BIMHA» Bkmouae Taki Metadpopudni Hominaii, s [1]:

1) BifiHa — cymepeuka, 3MaranHs, KOHQIIKT (war — contention / contest / conflict): pull rank (sl) — «zn062cusamu
cayorcoosum cmanomy, all the way (sl) — «npacnenna spooumu kap epy ogiyepay», conflict — «sivina», confrontation —
«xongponmayisny («Are Military Personnel allowed to pull rank and use it to intimidate or insult people in public or in
gamesy? [http://answers. yahoo.com]);

2) BiitHa — criopt (War — sport, an activity of a competitive nature): acrobatics — euwuii ninomagic, ball / golf ball (sl)
— «kynay, ping — pong war (sl) — «eitina 3i sminnum ycnixom» («MIT researchers are creating the world’s first acrobatic
robotic bird — a small, agile helicopter that the military could use in mountainous and urban combat and that could offer
the entertainment industry a new means of capturing aerial imagery» [http://web.mit.edu/newsoffice]);

3) BiitHa — aBaHTIOpa, npuroxaa (war — adventure): adventure (sl) — «sitinay («war is hell; war is also mystery and
terror and adventure and courage and discovery and holiness and pity and despair and longing and love» — Ryan T.
Bennett [http://www.ryu.edu]);

4) BiitHa — TeaTp, BuctaBa (war — theatre / show): theatre of war — «meamp siticoxosux Oiiiy, big show (sl) — «siiina»
(«I am watching the show over on our right. Some of our new divisions had advanced through a gap» — F. Richards [6]);

5) BiitHa — momoBaHHs (War — hunting): hunting — «nowyxy, hunting ground — «pauion 0ii», hunter-killer — «cyomapu-
HA, KA BUCTNENCYE [ SHUWYE BOPOICE NIOBOOHI YOGHUY, mine hunter — «MinHUL mMpaneuuk-urykay miny, hunt (sl) — «no-
wyk cynpomusHuxay», cowboy — and — Indian tactics (sl) — «bnausekuii 6ity («HMS Astute is the largest and deadliest
hunter — killer submarine ever builty [http://xmb.stuffucanuse.com]);

6) BiliHa — cMepTh, XBopoOa (war — death, illness): broken-back warfare — «gitina i3 3namanum xpedbmom» («siiina
MidiCc CMOpoHaML, NOCAAOIEHUMY 83AEMHUMU A0EPHUMU YOoapamuy), sterile environment — «06cmaHo8Ka, wo xapaxkme-
PpU3yEMbCA 8i0CYmHicmio nepewikooy, sterilize — «pyunyseamu, 3uuwysamuy, surgical strike — «xipypeiunuiiy / mounuii
yoapy, skeleton — «cxopouenuii cknaoy, air pill — «mana asiabombay, mobile pillbox — «nepecysnuii 6poHbLOBUL KOBNAKY,
Nuclear spasm — «s0ephuil cnasm» («0OMiH OCMAHHIMU OEPHUMU YOaPaAMU 6 MOMATbHIU SIOePHIll SIUHLY), immune —
«Hegpaznueull, 3axuujeruily, skin the front — «ocorsimu pponmy («A multitude of reasons could be cited why a nuclear
conflict would likely veer quickly into chaos and nuclear spasm» [http://www.cci.org]).

Kornitusai MeTadopu, poskpuBaroun 3mict kouuenty «BIMTHAY, nepeaaiots ysBIeHHs Npo BiiiHY 3a I0MOMOTOI0
neBHUX 00pa3iB. BOHN CTPYKTYpyIOTh peanbHUH BIICEKOBHUI TOCBI/ JIOAWHH 1 JOTIOMAraloTh Kpaiie Horo yCBiJOMUTH.
Meradopuunuii 00pa3 BiiiHU HE € OAHOPIIHUM.

Konuent ¢popMy€eThCst y CBIJOMOCTI JIFOJMHU 3 HOTO CEHCOPHOTO JOCBIJy, IPEIMETHOI AiSJIbHOCTI, PO3YMOBHX OIle-
pariiif 3 iHITUMH KOHIEIITAMU, MOBHOT'O CITUIKYBaHHs, 3HAHHS JIFOIMHOIO 3HAYCHb MOBHHX OJMUHHIG [4, 122]. JIxepena-
MU KOHIICTITYyaJTbHOT MeTaOpHU3alnu y BIHCHKOBIM JICKCHUIII CTAlOTh TaKi JICKCHUYHI ONUHMUIII, SK: «struggley, «conflicty,
«contesty, «contentiony, «hostility», «deathy, K1 BXOAATH B AIpO HOMIHATUBHOTO 1oJisl. HoMiHamii OKpeMHuX KOTHITHB-
HUX O3HaK KOHIIENITY OPMYIOTH Horo mepudepito: «showy, «theatrey, «sport», «adventurey, «hunty. Konment «BI-
MHA» mepefaeThes B aHITTIHCHKIH MOBI, FOJIOBHHM YMHOM, JIGKCEMAMH 13 3araJbHAMH aCOLIATHBHUMU CeMaMH «Hehes-
neKa, 3aepo3ay, «NPueooay, «NOTOEAHHAY i «3MALAHHAY.

KonnenryanpHi MeTadopy BUHHKAIOTh Y paMKax 3araJlbHONPUIHATOI CHCTEMH IIIHHOCTEH 1 TPYHTYIOThCS Ha BJIac-
TUBUX MICBHIA CHUTBHOTI MOHATTSIX. Tak, BITHOMICHHS MTPECTABHUKIB aHTJIOMOBHOTO COIIyMY IO BilfHH SIK CIIOPTY, 3Ma-
TaHHIO, TIPaTHEHHS OTPHMATH IEPEMOTy 3a OyAb-sKy IIHY, CKJIATIOCS IiJ] BIUTMBOM iCTOPHYHOTO JAOCBiAy OOpOTHOM 3a
JOMIHYBaHHS y CBiTi. ToMy BaXXJIMBY POJIb B MPOIECi pO3YMIHHS BiIICEKOBUX MeTadop Bigirpae KylIbTypHa MOJAEIb, 110
BJIACTHBA NIEBHOMY COLlyMY 1 MOAUISETHCS HOTO YICHAMH.

[cHYIOTB TaKOX TOTJISIIN Ha BiifHY, 110 € IPUTAMaHHUMU 0araThOM KyJIbTYpaM, HE3aJIeXKHO BiJl COLliaIbHO-eKOHOMIY-
HOTO, MOJIITHYHOTO 1 OCBITHBOTO TIOJIOKEHHS Ti€l abo iHmIoi Kpainu. Tak, «HeOe3neka Moxe MepeTBOPUTHCS HA HA3BH-
YaiiHe MepeKUBaHHs, 32 YMOBH, 1[0 JIFOJUHA 3]10J1a€ ii, 1, TOKK BOHA 3arpOiKy€ JIIOANHI, BOHA CIIOJIBAETHCS TIEPEMOTTH)
[3]. [Ipu 1bOMY CTBOpPIOETHCS MeTapOpUIHHUN 00pa3 BIfHM SIK aBAaHTIOPHOI MPUTOAN. TaKuM YHHOM, 9yTTEBI 00pa3u B
cTpyKTypi KoHuenTy «BIMTHA» yTBOPIOIOTHCS He JIHMIIE TIEPLUENTUBHUMH KOTHITUBHMMM O3HAKAMH, ajle i 0Opa3HUMH
03HaKaMH (KOHLENTyaTbHUMU MeTahopaMu), aHaJIi3 SIKUX JI03BOJISIE BUSIBUTH ICTOTHI XapaKTEPUCTUKU KOHLIENTY 1 MOJie-
JIIOBATH MOTO SIK OJAMHHIIIO KOHIETITOC(EPHI.

Ha Ham morisi, BaIHBAM € NMOJAJbIIe BUBUeHHs KoHienTy «BIMHAY, sike 103BONUTH JOCIIIUTH CEMAHTHKY
MOBHHX 3HAaKiB, IO 00 €KTUBYIOTh HOT0, @ TAKOK BUSIBUTH HAL[IOHANBHY CHEH()IKY JaHOTO KOHLENTY 3 METO ONTHMI-
3amii MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaITil.
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